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(Lainsäätämisjärjestyksessä hyväksyttävät säädökset) 

DIREKTIIVIT 

EUROOPAN PARLAMENTIN JA NEUVOSTON DIREKTIIVI 2011/51/EU, 

annettu 11 päivänä toukokuuta 2011, 

neuvoston direktiivin 2003/109/EY muuttamisesta sen soveltamisalan laajentamiseksi koskemaan 
kansainvälistä suojelua saavia henkilöitä 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

EUROOPAN PARLAMENTTI JA EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, 
jotka 

ottavat huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopi
muksen ja erityisesti sen 79 artiklan 2 kohdan a ja b alakohdan, 

ottavat huomioon Euroopan komission ehdotuksen, 

noudattavat tavallista lainsäätämisjärjestystä ( 1 ), 

sekä katsovat seuraavaa: 

(1) Pitkään oleskelleiden kolmansien maiden kansalaisten 
asemasta 25 päivänä marraskuuta 2003 annettua neuvos
ton direktiiviä 2003/109/EY ( 2 ) ei sovelleta kolmansien 
maiden kansalaisten ja kansalaisuudettomien henkilöiden 
määrittelyä pakolaisiksi tai muuta kansainvälistä suojelua 
tarvitseviksi henkilöiksi koskevista vähimmäisvaatimuk
sista sekä myönnetyn suojelun sisällöstä 29 päivänä huh
tikuuta 2004 annetussa neuvoston direktiivissä 
2004/83/EY ( 3 ) määriteltyä kansainvälistä suojelua saaviin 
henkilöihin. 

(2) Mahdollisuus saada pitkään oleskelleen kolmannen maan 
kansalaisen asema jäsenvaltiossa tietyn ajanjakson jälkeen 
on tärkeä osa kansainvälistä suojelua saavien henkilöiden 
kokonaisvaltaista kotoutumista jäsenvaltioon, jossa he 
oleskelevat. 

(3) Kansainvälistä suojelua saavien henkilöiden on tärkeää 
saada pitkään oleskelleen kolmannen maan kansalaisen 
asema myös taloudellisen ja sosiaalisen yhteenkuuluvuu
den edistämiseksi, joka on Euroopan unionin toiminnasta 
tehdyn sopimuksen mukaan unionin keskeisiä tavoitteita. 

(4) Kansainvälistä suojelua saavien henkilöiden olisi sen 
vuoksi voitava saada pitkään oleskelleen kolmannen 
maan kansalaisen asema samoin edellytyksin kuin muut 
kolmansien maiden kansalaiset jäsenvaltiossa, joka on 
myöntänyt heille kansainvälistä suojelua. 

(5) Koska kansainvälistä suojelua saavilla henkilöillä on oi
keus oleskella myös muissa jäsenvaltioissa kuin siinä, 
joka on myöntänyt heille kansainvälistä suojelua, on tar
peen varmistaa, että nämä muut jäsenvaltiot saavat tiedon 
kyseisten henkilöiden oleskelun taustalla olevasta suoje
lun tarpeesta, jotta ne voivat noudattaa palauttamiskiel
lon periaatteen noudattamiseen liittyviä velvoitteitaan. 

(6) Kansainvälistä suojelua saavia henkilöitä, joilla on pitkään 
oleskelleen kolmannen maan kansalaisen asema, olisi tie
tyin edellytyksin kohdeltava tasavertaisesti oleskelujäsen
valtion kansalaisten kanssa monilla talous- ja yhteiskun
taelämän aloilla, jotta pitkään oleskelleen kolmannen 
maan kansalaisen asema edistäisi tehokkaasti pitkään 
oleskelleen kansalaisen kotoutumista siihen yhteiskun
taan, jossa he elävät. 

(7) Kansainvälistä suojelua saavien henkilöiden tasavertainen 
kohtelu jäsenvaltiossa, joka on myöntänyt heille kansain
välistä suojelua, ei saisi rajoittaa direktiivissä 2004/83/EY 
sekä 28 päivänä heinäkuuta 1951 tehdyssä pakolaisten 
oikeusasemaa koskevassa yleissopimuksessa, sellaisena 
kuin se on muutettuna New Yorkissa 31 päivänä tammi
kuuta 1967 allekirjoitetulla pöytäkirjalla, jäljempänä ’Ge
neven yleissopimus’, taattuja oikeuksia ja etuja.
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( 1 ) Euroopan parlamentin kanta, vahvistettu 14. joulukuuta 2010 
(ei vielä julkaistu virallisessa lehdessä), ja neuvoston päätös, tehty 
11. huhtikuuta 2011. 

( 2 ) EUVL L 16, 23.1.2004, s. 44. 
( 3 ) EUVL L 304, 30.9.2004, s. 12.



(8) Direktiivissä 2003/109/EY säädettyjä edellytyksiä pitkään 
oleskelleen kolmannen maan kansalaisen oikeudesta oles
kella jossakin muussa jäsenvaltiossa ja saada siellä pitkään 
oleskelleen kolmannen maan kansalaisen asema olisi so
vellettava samalla tavoin kaikkiin kolmannen maan kan
salaisiin, jotka ovat saaneet pitkään oleskelleen kolman
nen maan kansalaisen aseman. 

(9) Kansainvälistä suojelua saavien henkilöiden suojelua kos
kevan vastuun siirtäminen ei kuulu tämän direktiivin so
veltamisalaan. 

(10) Jos jäsenvaltio aikoo jollakin direktiivissä 2003/109/EY 
säädetyllä perusteella karkottaa kansainvälistä suojelua 
saavan henkilön, joka on saanut pitkään oleskelleen kol
mannen maan kansalaisen aseman kyseisessä jäsenvalti
ossa, kyseisellä henkilöllä olisi oltava direktiivin 
2004/83/EY ja Geneven yleissopimuksen 33 artiklan no
jalla taattu suoja palauttamista vastaan. Tällöin on tar
peen säätää, että niissä tapauksissa, joissa henkilö saa 
kansainvälistä suojelua jossakin muussa jäsenvaltiossa 
kuin siinä jäsenvaltiossa, jossa kyseinen henkilö sillä het
kellä oleskelee pitkään oleskelleen kolmannen maan kan
salaisen aseman perusteella, hänet voidaan karkottaa ai
noastaan siihen jäsenvaltioon, joka on myöntänyt kan
sainvälistä suojelua, ja että tämä jäsenvaltio on velvolli
nen ottamaan kyseisen henkilön takaisin, paitsi jos pala
uttaminen on sallittu direktiivin 2004/83/EY mukaisesti. 
Samoja suojakeinoja olisi sovellettava kansainvälistä suo
jelua saavaan henkilöön, joka oleskelee toisessa jäsenval
tiossa mutta ei ole vielä saanut pitkään oleskelleen kol
mannen maan kansalaisen asemaa tässä jäsenvaltiossa. 

(11) Niissä tapauksissa, joissa kansainvälistä suojelua saavan 
henkilön karkotus unionin alueen ulkopuolelle sallitaan 
direktiivin 2004/83/EY mukaisesti, jäsenvaltioilla olisi ol
tava velvollisuus varmistaa, että asianmukaisista lähteistä 
ja tarvittaessa myös kansainvälistä suojelua myöntäneeltä 
jäsenvaltiolta on saatu kaikki tiedot ja että nämä tiedot 
arvioidaan perusteellisesti sen varmistamiseksi, että kar
kotuspäätös tehdään Euroopan unionin perusoikeuskirjan 
4 artiklan ja 19 artiklan 2 kohdan mukaisesti. 

(12) Tässä direktiivissä kunnioitetaan perusoikeuksia ja nouda
tetaan periaatteita, jotka on tunnustettu Euroopan unio
nista tehdyn sopimuksen 6 artiklassa ja Euroopan unio
nin perusoikeuskirjassa, erityisesti sen 7 artiklassa. 

(13) Paremmasta lainsäädännöstä tehdyn toimielinten välisen 
sopimuksen ( 1 ) 34 kohdan mukaisesti jäsenvaltioita kan
nustetaan laatimaan itseään varten ja unionin edun 
vuoksi omia taulukoitaan, joista ilmenee mahdollisuuk

sien mukaan tämän direktiivin ja sen kansallisen lainsää
dännön osaksi saattamisen edellyttämien toimenpiteiden 
välinen vastaavuus, ja julkaisemaan ne. 

(14) Euroopan unionista tehtyyn sopimukseen ja Euroopan 
unionin toiminnasta tehtyyn sopimukseen liitetyssä, Yh
distyneen kuningaskunnan ja Irlannin asemasta vapau
den, turvallisuuden ja oikeuden alueen osalta tehdyssä 
pöytäkirjassa N:o 21 olevan 1 ja 2 artiklan mukaisesti 
nämä jäsenvaltiot eivät osallistu tämän direktiivin hyväk
symiseen, direktiivi ei sido näitä jäsenvaltioita eikä sitä 
sovelleta näihin jäsenvaltioihin, sanotun kuitenkaan ra
joittamatta mainitun pöytäkirjan 4 artiklan soveltamista. 

(15) Euroopan unionista tehtyyn sopimukseen ja Euroopan 
unionin toiminnasta tehtyyn sopimukseen liitetyssä, 
Tanskan asemasta tehdyssä pöytäkirjassa N:o 22 olevan 
1 ja 2 artiklan mukaisesti Tanska ei osallistu tämän di
rektiivin hyväksymiseen, direktiivi ei sido Tanskaa eikä 
sitä sovelleta Tanskaan, 

OVAT HYVÄKSYNEET TÄMÄN DIREKTIIVIN: 

1 artikla 

Muutetaan direktiivi 2003/109/EY seuraavasti: 

1) Korvataan 2 artiklan f alakohta seuraavasti: 

”f) ’kansainvälisellä suojelulla’ kolmansien maiden kansa
laisten ja kansalaisuudettomien henkilöiden määrittelyä 
pakolaisiksi tai muuta kansainvälistä suojelua tarvitse
viksi henkilöiksi koskevista vähimmäisvaatimuksista 
sekä myönnetyn suojelun sisällöstä 29 päivänä huhti
kuuta 2004 annetun neuvoston direktiivin 
2004/83/EY (*) 2 artiklan a alakohdassa määriteltyä 
kansainvälistä suojelua; 

___________ 
(*) EUVL L 304, 30.9.2004, s. 12.” 

2) Muutetaan 3 artikla seuraavasti: 

a) Korvataan 2 kohdan c ja d alakohta seuraavasti: 

”c) joille on myönnetty lupa oleskella jossakin jäsenval
tiossa muun suojelun kuin kansainvälisen suojelun 
perusteella tai jotka ovat hakeneet oleskelulupaa 
tällä perusteella ja odottavat asemaansa koskevaa 
päätöstä; 

d) jotka ovat hakeneet kansainvälistä suojelua ja joiden 
hakemuksesta ei ole vielä tehty lopullista päätöstä;”.
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( 1 ) EUVL C 321, 31.12.2003, s. 1.



b) Korvataan 3 kohdan c alakohta seuraavasti: 

”c) 13 päivänä joulukuuta 1955 tehtyyn asettautumista 
koskevaan eurooppalaiseen yleissopimukseen, 
18 päivänä lokakuuta 1961 tehtyyn Euroopan so
siaaliseen peruskirjaan, 3 päivänä toukokuuta 1987 
tehtyyn tarkistettuun Euroopan sosiaaliseen perus
kirjaan ja 24 päivänä marraskuuta 1977 tehtyyn 
siirtotyöläisten asemaa koskevaan eurooppalaiseen 
yleissopimukseen, 28 päivänä heinäkuuta 1951 teh
dyn pakolaisten oikeusasemaa koskevan yleissopi
muksen, sellaisena kuin se on muutettuna New Yor
kissa 31 päivänä tammikuuta 1967 allekirjoitetulla 
pöytäkirjalla, lisäpöytäkirjan 11 kohtaan ja pakolai
sia koskevan vastuun siirtämisestä 16 päivänä loka
kuuta 1980 tehtyyn eurooppalaiseen sopimukseen.” 

3) Muutetaan 4 artikla seuraavasti: 

a) Lisätään kohta seuraavasti: 

”1 a. Jäsenvaltioiden on oltava myöntämättä pitkään 
oleskelleen kolmannen maan kansalaisen asemaa kan
sainvälisen suojelun perusteella, jos kansainvälistä suoje
lua saavan henkilön asema on peruutettu tai lakkautettu 
tai jätetty uusimatta direktiivin 2004/83/EY 14 artiklan 
3 kohdan tai 19 artiklan 3 kohdan mukaisesti.” 

b) Lisätään 2 kohtaan alakohta seuraavasti: 

”Laskettaessa 1 kohdassa tarkoitettua ajanjaksoa niiden 
henkilöiden osalta, joille on myönnetty kansainvälistä 
suojelua, huomioon otetaan vähintään puolet hakemuk
sen, jonka perusteella kansainvälistä suojelua myönnet
tiin, jättöpäivän ja direktiivin 2004/83/EY 24 artiklassa 
tarkoitetun oleskeluluvan myöntämispäivän välisestä 
ajanjaksosta, tai jos tämä ajanjakso ylittää 18 kuukautta, 
ajanjakso kokonaisuudessaan.” 

4) Lisätään 8 artiklaan kohdat seuraavasti: 

”4. Kun jäsenvaltio myöntää pitkään oleskelleen kolman
nen maan kansalaisen EU-oleskeluluvan sellaiselle kolman
nen maan kansalaiselle, jolle se on myöntänyt kansainvä
listä suojelua, sen on merkittävä kyseisen henkilön pitkään 
oleskelleen kolmannen maan kansalaisen EU-oleskeluluvan 
kohtaan ’Huomautuksia’ seuraava huomautus: ’[Jäsenvaltion 
nimi] myöntänyt kansainvälistä suojelua [päivämäärä].’ 

5. Jos toinen jäsenvaltio myöntää pitkään oleskelleen 
kolmannen maan kansalaisen EU-oleskeluluvan sellaiselle 
kolmannen maan kansalaiselle, jolla on jo 4 kohdassa tar
koitetun huomautuksen sisältävä muun jäsenvaltion myön
tämä pitkään oleskelleen kolmannen maan kansalaisen EU- 
oleskelulupa, ensiksi mainitun jäsenvaltion on merkittävä 
myöntämäänsä pitkään oleskelleen kolmannen maan kan
salaisen EU-oleskelulupaan sama huomautus. 

Ennen kuin toinen jäsenvaltio merkitsee 4 kohdassa tarkoi
tetun huomautuksen, sen on pyydettävä huomautuksessa 

mainitulta jäsenvaltiolta tietoja siitä, saako pitkään oleskel
lut kolmannen maan kansalainen edelleen kansainvälistä 
suojelua. Huomautuksessa mainitun jäsenvaltion on vastat
tava viimeistään kuukauden kuluttua siitä, kun se on saanut 
tietopyynnön. Jos kansainvälistä suojelua saavan henkilön 
asema on peruutettu lainvoimaisella päätöksellä, ensin mai
nittu jäsenvaltio ei saa merkitä kyseistä huomautusta. 

6. Jos vastuu kansainvälisen suojelun myöntämisestä pit
kään oleskelleelle kolmannen maan kansalaiselle on siirretty 
asiaa koskevien kansainvälisten sopimusten tai kansallisen 
lainsäädännön mukaisesti toiselle jäsenvaltiolle 5 kohdassa 
tarkoitetun pitkään oleskelleen kolmannen maan kansalai
sen EU-oleskeluluvan myöntämisen jälkeen, kyseisen toisen 
jäsenvaltion on tehtävä vastaava muutos 4 kohdassa tarkoi
tettuun huomautukseen viimeistään kolmen kuukauden ku
luttua vastuun siirtämisestä.” 

5) Lisätään 9 artiklaan kohta seuraavasti: 

”3 a. Jäsenvaltiot voivat poistaa kolmannen maan kan
salaisen pitkään oleskelleen kolmannen maan kansalaisen 
aseman, jos se saatiin kansainvälisen suojelun perusteella 
ja kansainvälistä suojelua saavan henkilön asema on peruu
tettu tai lakkautettu tai jätetty uusimatta direktiivin 
2004/83/EY 14 artiklan 3 kohdan tai 19 artiklan 3 kohdan 
mukaisesti.” 

6) Lisätään 11 artiklaan kohta seuraavasti: 

”4 a. Kansainvälistä suojelua myöntäneen jäsenvaltion 
osalta 3 ja 4 kohdalla ei rajoiteta direktiivin 2004/83/EY 
soveltamista.” 

7) Muutetaan 12 artikla seuraavasti: 

a) Lisätään kohdat seuraavasti: 

”3 a. Kun jäsenvaltio päättää karkottaa pitkään oles
kelleen kolmannen maan kansalaisen, jonka pitkään 
oleskelleen kolmannen maan kansalaisen EU-oleskelulu
vassa on 8 artiklan 4 kohdassa tarkoitettu huomautus, 
sen on pyydettävä huomautuksessa mainittua jäsenval
tiota varmistamaan, saako asianomainen henkilö edel
leen kansainvälistä suojelua kyseisessä jäsenvaltiossa. 
Huomautuksessa mainitun jäsenvaltion on vastattava 
pyyntöön viimeistään kuukauden kuluttua pyynnön vas
taanottamisesta. 

3 b. Jos pitkään oleskellut kolmannen maan kansa
lainen saa vielä kansainvälistä suojelua huomautuksessa 
mainitussa jäsenvaltiossa, tämä henkilö on karkotettava 
kyseiseen jäsenvaltioon, jonka on otettava välittömästi ja 
muodollisuuksitta takaisin hänet ja hänen perheenjäse
nensä, tämän kuitenkaan rajoittamatta unionin tai kan
sallisen oikeuden soveltamista tai perheiden yhdistämistä 
koskevan periaatteen noudattamista.
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3 c. Edellä olevasta 3 b kohdasta poiketen jäsenval
tiolla, joka teki karkotuspäätöksen, on oikeus kansain
välisten velvoitteidensa mukaisesti siirtää kyseinen pit
kään oleskellut kolmannen maan kansalainen muuhun 
maahan kuin siihen jäsenvaltioon, joka myönsi kansain
välistä suojelua, jos tämä henkilö täyttää direktiivin 
2004/83/EY 21 artiklan 2 kohdassa määritellyt ehdot.” 

b) Lisätään kohta seuraavasti: 

”6. Tämä artikla ei rajoita direktiivin 2004/83/EY 
21 artiklan 1 kohdan soveltamista.” 

8) Lisätään artikla seuraavasti: 

”19 a artikla 

Muutokset pitkään oleskelleen kolmannen maan 
kansalaisen EU-oleskelulupaan 

1. Jos pitkään oleskelleen kolmannen maan kansalaisen 
EU-oleskeluluvassa on 8 artiklan 4 kohdassa tarkoitettu 
huomautus ja jos vastuu kansainvälisen suojelun myöntä
misestä pitkään oleskelleelle kolmannen maan kansalaiselle 
siirretään asiaa koskevien kansainvälisten sopimusten tai 
kansallisen lainsäädännön mukaisesti toiselle jäsenvaltiolle 
ennen kuin tämä toinen jäsenvaltio myöntää 8 artiklan 5 
kohdassa tarkoitetun pitkään oleskelleen kolmannen maan 
kansalaisen EU-oleskeluluvan, tämän toisen jäsenvaltion on 
pyydettävä pitkään oleskelleen kolmannen maan kansalai
sen EU-oleskeluluvan myöntänyttä jäsenvaltiota tekemään 
vastaava muutos huomautukseen. 

2. Jos pitkään oleskelleelle kolmannen maan kansalai
selle myönnetään toisessa jäsenvaltiossa kansainvälistä suo
jelua ennen kuin tämä toinen jäsenvaltio on myöntänyt 
8 artiklan 5 kohdassa tarkoitetun pitkään oleskelleen kol
mannen maan kansalaisen EU-oleskeluluvan, tämän toisen 
jäsenvaltion on pyydettävä pitkään oleskelleen kolmannen 
maan kansalaisen EU-oleskeluluvan myöntänyttä jäsenval
tiota merkitsemään 8 artiklan 4 kohdassa tarkoitettu huo
mautus. 

3. Edellä 1 ja 2 kohdassa tarkoitetun pyynnön jälkeen 
pitkään oleskelleen kolmannen maan kansalaisen EU-oles
keluluvan myöntänyt jäsenvaltio antaa muutetun pitkään 
oleskelleen kolmannen maan kansalaisen EU-oleskeluluvan 
viimeistään kolmen kuukauden kuluttua siitä, kun se on 
vastaanottanut toisen jäsenvaltion pyynnön.” 

9) Lisätään 22 artiklaan kohta seuraavasti: 

”3 a. Jollei kansainvälistä suojelua saavan henkilön ase
maa ole tällä välin peruutettu tai jos jokin direktiivin 
2004/83/EY 21 artiklan 2 kohdassa kuvattu määritelmä 
ei koske häntä, tämän artiklan 3 kohtaa ei sovelleta sellai
seen kolmannen maan kansalaiseen, jonka ensimmäisen 

jäsenvaltion myöntämässä pitkään oleskelleen kolmannen 
maan kansalaisen EU-oleskeluluvassa on tämän direktiivin 
8 artiklan 4 kohdassa tarkoitettu huomautus. 

Tämä kohta ei rajoita direktiivin 2004/83/EY 21 artiklan 1 
kohdan soveltamista.” 

10) Korvataan 25 artiklan ensimmäinen kohta seuraavasti: 

”Jäsenvaltioiden on nimettävä yhteyspisteitä, jotka vastaavat 
8, 12, 19, 19 a, 22 ja 23 artiklassa tarkoitettujen tietojen ja 
asiakirjojen vastaanottamisesta ja toimittamisesta.” 

2 artikla 

1. Jäsenvaltioiden on saatettava tämän direktiivin noudatta
misen edellyttämät lait, asetukset ja hallinnolliset määräykset 
voimaan viimeistään 20 päivänä toukokuuta 2013. Niiden on 
ilmoitettava tästä komissiolle viipymättä. 

Näissä jäsenvaltioiden antamissa säädöksissä on viitattava tähän 
direktiiviin tai niihin on liitettävä tällainen viittaus, kun ne vi
rallisesti julkaistaan. Jäsenvaltioiden on säädettävä siitä, miten 
viittaukset tehdään. 

2. Jäsenvaltioiden on toimitettava tässä direktiivissä tarkoite
tuista kysymyksistä antamansa keskeiset kansalliset säännökset 
kirjallisina komissiolle. 

3 artikla 

Tämä direktiivi tulee voimaan sitä päivää seuraavana päivänä, 
jona se julkaistaan Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

4 artikla 

Tämä direktiivi on osoitettu jäsenvaltioille perussopimusten mu
kaisesti. 

Tehty Strasbourgissa 11 päivänä toukokuuta 2011. 

Euroopan parlamentin puolesta 
Puhemies 

J. BUZEK 

Neuvoston puolesta 
Puheenjohtaja 

GYŐRI E.
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